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Low Voltage Ride Through Module

Table / Tabla / Tableau 1 : Required Components for TeSys™ 3-Pole D-Line Contactors /. Componentes requeridos para los c 
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Instruction Bulletin



Boletín de instrucciones



Directives d'utilisation
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Low Voltage Ride Through Module Módulo de suministro ininterrumpido en baja tensión Module d’immunité aux creux de tension



Catalog No. / No. de catálogo / N° de catalogue LADLVRT24V LADLVRT120V LADLVRT208V



Retain for future use. / Conservar para uso futuro. / À conserver pour usage ultérieur.



DANGER / PELIGRO / DANGER HAZARDOUS VOLTAGE



TENSIÓN PELIGROSA



TENSION DANGEREUSE



Disconnect all power before installing or removing the device.



Desconecte toda la alimentación antes de instalar o desmontar el dispositivo.



Coupez toutes les alimentations avant d'installer ou de retirer le dispositif.



Electric shock will result in death or serious injury.



Una descarga eléctrica podrá causar la muerte o lesiones serias.



L’électrocution entraînera la mort ou des blessures graves.



WARNING / ADVERTENCIA / AVERTISSEMENT CONTACTS MAY NOT OPEN



ES POSIBLE QUE LOS CONTACTOS NO SE ABRAN



LES CONTACTS PEUVENT NE PAS S’OUVRIR



Do not exceed the contactor specified mechanical life.



No exceda la vida útil mecánica especificada para el contactor.



Ne dépassez pas la durée mécanique spécifiée pour le contacteur.



Failure to follow this instruction can result in serious injury or equipment damage .



El incumplimiento de esta instrucción puede causar lesiones serias o daño al equipo.



Si cette précaution n'est pas respectée, cela peut entraîner des blessures graves ou des dommages matériels.



Table / Tabla / Tableau 1 : Required Components for TeSys™ 3-Pole D-Line Contactors / Componentes requeridos para los contactores TeSysMR modelo D, de tres polos / Composants requis pour les contacteurs TeSysMC modèle D, tripolaire Module / Módulo / Module LADLVRT24V



LADLVRT120V



LADLVRT208V



Bracket / Soporte / Support



Contactor / Contactor / Contacteur LC1D09B7, LC1D12B7, LC1D18B7, LC1D25B7, LC1D32B7



LAD4BB



LC1D40B7, LC1D50B7, LC1D65B7, LC1D80B7



—



LC1D09G7, LC1D12G7, LC1D18G7, LC1D25G7, LC1D32G7



LAD4BB



LC1D40G7, LC1D50G7, LC1D65G7, LC1D80G7



—



LC1D09LE7, LC1D12LE7, LC1D18LE7, LC1D25LE7, LC1D32LE7



LAD4BB



LC1D40L6, LC1D50L6, LC1D65L6, LC1D80L6



—



Fuse / Fusible / Fusible



LA9D941 (4 A)



Figure / Figura / Figure 1 : Contactors / Contactores / Contacteurs LADLVRT A1, A2, E1, E2 Torque / Par de apriete / Couple : 15 lb-in / lbs-pulg / lb-po (1,7 N•m)



E1



E1



LADLVRT



A1



Dim: in. / pulg / po (mm)



Reservados todos los derechos / Tous droits réservés



A1



1.9 (47)



A1



A2



LAD4BB ≤ 32 A



© 2002 Schneider Electric All Rights Reserved /



A2



1.3 (32)



A2



E2



E2



≥ 40 A
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Low Voltage Ride Through Module Módulo de suministro ininterrumpido en baja tensión Module d’immunité aux creux de tension
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Table / Tabla / Tableau 2 : Specifications / Especificaciones / Spécifications Continuous operating voltage range and line frequency / Gama de tensión de funcionamiento continuo y frecuencia de línea / Gamme de tension de fonctionnement continu et fréquence de ligne



85–110% of the rated voltage at 47–63 Hz / 85–110% de tensión nominal a 47–63 Hz / 85 à 110 % de la tension nominale à 47 à 63 Hz



Maximum installed accessories / Cantidad máxima de accesorios instalados / Accessoires maximum qui peuvent être installés



1 pneumatic timer and 1 side-mounted auxiliary contact block / 1 temporizador neumático y 1 bloque de contactos auxiliares de montaje lateral / 1 temporisateur pneumatique et 1 bloc à contacts auxiliaire latéral



Dropout time / Tiempo de desactivación / Temps de desactivation



150 ms



Maximum operation rate / Velocidad máximo de funcionamiento / Fréquence maximale de manœuvres



20 operations/min. / 20 operaciones/min. / 20 manœuvres par min.



Maximum mechanical and electrical durability / Durabilidad mecánica y eléctrica máxima / Durabilité mécanique et électrique maximale



250,000 operations / 250 000 operaciones / 250 000 manœuvres



Standards / Normas / Normes



SEMI F47-0999, cULus, CE



Table / Tabla / Tableau 3 : Maximum Control Distances / Distancias máximas de control / Distances de commande maximales Contactor / Contactor / Contacteur



LC1D09–LC1D32



LC1D40–LC1D80



Copper Wire / Conductor de cobre / Fil en cuivre



Coil / Bobina / Bobine



ft / ples / pi



m



ft / ples / pi



m



ft / ples / pi



m



B7 (24 V~)



270



82



420



128



570



174



G7 (120 V~)



1180



360



1060



320



930



280



LE7 (208 V~)



490



149



440



134



390



118



#14 AWG / 2,08 mm2



#12 AWG / 3,31 mm2



#10 AWG / 5,26 mm2



B7 (24 V~)



58



18



88



27



121



37



G7 (120 V~)



1380



420



2100



640



2600



790



L6 (208 V~)



1120



340



1000



300



880



260



Figure / Figura / Figure 2 : 3-Wire Control (Typical) / Diagrama típico de control de 3 hilos / Commande à 3 fils (typique) ★



See Table 1. / Consulte la tabla 1. / Se reporter au tableau 1.



LA9D941 E1



14



E2



LADLVRT••• LC1D09–32 ★ 13 A1 A2 LC1D40–80 A1



A2 Do not connect / No conecte / Ne pas raccorder



Electrical equipment should be installed, operated, serviced, and maintained only by qualified personnel. No responsibility is assumed by Schneider Electric for any consequences arising out of the use of this material. Square D Company Street Address City, State Zip Country 1-888-SquareD (1-888-778-2733) www.SquareD.com
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Solamente el personal especializado deberá instalar, hacer functionar y prestar servicios de mantenimiento al equipo eléctrico. Schneider Electric no asume responsabilidad alguna por las consecuencias emergentes de la utilización de este material.



Seul un personnel qualifié doit effectuer l’installation, l’utilisation, l’entretien et la maintenance du matériel électrique. Schneider Electric n’assume aucune responsabilité des conséquences éventuelles découlant de l’utilisation de cette documentation.



Importado en México por: Schneider Electric México, S.A. de C.V. Calz. J. Rojo Gómez 1121-A Col. Gpe. del Moral 09300 México, D.F. Tel. 55-5804-5000 www.schneider-electric.com.mx



Schneider Canada Inc. 19 Waterman Avenue, M4B 1 Y2 Toronto, Ontario 1-800-565-6699 www.schneider-electric.ca



© 2002 Schneider Electric All Rights Reserved / Reservados todos los derechos / Tous droits réservés 
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Magnetic Low-Voltage Dimmer INSTALL (0301296) - Lutron 

Made and printed in U.S.A. 5/10 P/N 030-1296 Rev. A. Limited Warranty (Valid only in U.S.A., Canada, Puerto Rico, and th
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HC683LG-011 Low Voltage DC Motors 

Performance Data: Application Examples: Ride On Cars. No Load. Stall. Max Efficiency. Max Power. Current (A). 1.18. 61.00. 8.50. 31.11. Efficiency (%). -. -. 74.
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Instruction Bulletin General Purpose Low Voltage 

If damage is found or suspected, file a claim with the ... Always apply over-current protection on ungrounded input and
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renoir ii electronic low voltage dimming control 

specific installation provisions. Reference Multi-Gang Installations for more details. • As devices vent top/bottom, dev
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Low-Voltage Limiter HVL 120-0.3 

prior notice. With regard to purchase orders, the agreed particulars shall prevail. ABB AG does not accept any responsib
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HC683LG-011 Low Voltage DC Motors 

Dimensions. : Ã˜ 35.8 X 57.0 mm. Shaft Diameter. : Ã˜ 3.175 mm. Input Voltage. : 12.0 V DC. No Load Speed. : 15700 rpm. No Load Current. : 1.18 A. Stall Torque.
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Installation Instructions for Halo 4" Low Voltage Remodel ... - Winsupply 

vert (alimentation). Cable Verde de Puesta en Tierra de Suministro. Metal Flexible. Cable. Câble métallique. Souple. Cab
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INSTRUCTION MANUAL GT-15 Low Voltage Detector KEEP THIS 

Do not operate with the case open. Failure to observe these warnings could result in severe injury or death. Electric sh
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Wind Generator Modelling for Fault Ride- Through Studies - DIgSILENT 

Generator. â€¢ AC/DC converters with electrical controllers. â€¢ Converter protection. â€¢ Other protection (over-/undervoltage, overspeed, over-/under-frequency etc.).
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3-Way Reverse Phase (Electronic-Low Voltage) Dimmer 

05/2017 P/N 0301853 Rev. A. Installation ... to two screws of the same color. Replace with a single-pole Dimmer. 3-Way:
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3-Way Dimmer for Electronic Low-Voltage ... - Lutron 

to two screws of the same color. Replace with a single-pole Dimmer. 3-Way: .... installation or operation of this produc
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3-Way Dimmer for Electronic Low-Voltage ... - Lutron 

120 V~. 60 Hz. Lutron Electronics Co., Inc. 7200 Suter Road. Coopersburg, PA ..... 1. 2. 3. 4. 5. 6. 7. Centro de Soport
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Low and high voltage electric motors Motores ... - FERRARI Srl 

(squirrel cage rotor + permanent magnets);. The objective of this manual is to provide important information, which must
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Installation Instructions for Halo 4" Low Voltage Remodel Housing 

tierra de la caja de cableado con el cable. Installation Instructions for Halo. 4" Low Voltage Remodel Housing. Customer
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INSTRUCTION MANUAL GT-15 Low Voltage Detector KEEP THIS ... 

Replacement manuals are available upon request at no charge. Do not discard this product or throw away! For recycling in
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0301649 Maestro Electronic Low-Voltage Dimmer - Home Depot 

When no “grounding means” exist within the wallbox, the NECR 2011, Article 404.9 allows a dimmer without a grounding con










 


[image: alt]





Installation Instructions for Halo 4" Low Voltage Remodel Housing 

eléctrico. Empalme los cables para puesta en tierra. Siguiendo el procedimiento mencionado en el Paso 4, empalme los cab
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VOLTAGE FR 

3. V. OL. T. A. GE FR. BIKE OWNERS MANUAL. E sp. A ñ. OL. contenIDo. Concepto Voltage FR . .... 525 - 571mm. BB housing.
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Module 11a 

Área Financiera. ¿Cómo es que te vas a sostener? ¿La organización te va a apoyar? ¿Tienes que buscar apoyo financiero tu
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RIDE LONESOME 

Alternative-Country und Old Time Music, gefiltert durch Ã¼ber 25 Jahre Erfahrung im musikalischen. Underground, zu einem aus ... Swing-Duo Cookie Tuesday.
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breaking through! 

You can donate via a credit or debit card, on a one-time or monthly recurring basis. Other ways you can give: • Check wr
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Module 10c 

Protégelos de las criticas de aquellos que quisieran que se portaran como tu. Esto daña mucho a los hijos de pastor. Ell
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Module 9_H1 

IMPORTANTES. Los números nos dicen parte de la historia, no nos dicen toda la historia. Saber interpretar los números no
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Module 11C 

Las diferencias culturales juegan un papel importante en los resultados. Pero si tratas de imponer el sistema Anglo en l
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